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Combating disloyal business practices 
to support the National 

Textile-Manufacturing Industry
by Iker Dieguez

Combate a prácticas desleales 
de comercio en apoyo a la industria 

nacional de textil-confección
por Iker Dieguez

On December 3rd, 2014, the Department of Treasury and Public Credit (“SHCP” by its 
Spanish acronym) announced a new strategy to combat disloyal business practices and to 
support the growth and improvement in productivity of the Mexican Textile-Manufacturing 
Industry. The strategy announced covers the following measures.

- Creation of the Textile Manufacturing Sectorial Registration as a requirement to import;
- Establishing the automatic notice as a requirement before importation;
- Major supervision on disloyal business practices in the sector;
- Splitting up of customs duty fractions in Textile-Manufacturing to 10 digits;

El pasado 3 de diciembre de 2014, la Secretaría de Hacienda y Crédito Público (“SHCP”) 
anunció una nueva estrategia de combate a prácticas desleales de comercio y apoyo al cre-
cimiento y mejora de la productividad de la Industria Textil-Confección en México. La 
estrategia anunciada abarca las siguientes medidas:

- Creación del Padrón Sectorial Textil-Confección como requisito para importar;
- Establecimiento de aviso automático como requisito previo a la importación;
- Mayor fiscalización a prácticas desleales de comercio en el sector;
- Desdoblamiento de fracciones arancelarias de Textil-Confección a 10 dígitos;
- Suspensión de disminución arancelaria para 80 fracciones arancelarias de Textil-Confec-

ción hasta 2018; y
- Establecimiento de sistema de precios estimados a la importación para evitar subvalu-

ación.



Attorneys / Abogados

-	Suspension of decreasing customs duty 
for 80 customs duty fractions of Textile-
Manufacturing until 2018; and

-- Establishing a system of estimated prices 
on imports to avoid undervaluation.

Even when the announcement establishes 
the implementation of such measures 
before January 1, 2015, during December 
2014 only the guidelines to establish the 
Textile Manufacturing Importers Sectorial 
Registration and for the system of 
estimated rates were officially published, 
therefore, the necessary guidelines to 
implement the rest of the announced 
measures shall be published.

The Textile-Manufacturing Importers 
Registration was established through 
the “FIFTH Resolution of Amendments 
to the Rules of General Character in 
regards to Exterior Commerce for 2014 
and its annexes 1 and 4” published in the 
Federal Official Gazette on December 
26, 2014, which became in effect as 
from January 1st, 2015, except for the 
new suspension grounds of the Specific 
Sectors and Importers Register, which 
will become effective February 1st, 2015. 
In conformity with such amendments, 
those interested in the importation in a 
temporal or permanent form of textile 
products or clothing, shall apply for and 
obtain the new registration during the 
month of January, because as of February 
1st the registration will be mandatory 

Aún y cuando el anuncio precisa que di-
chas medidas se implementarían antes 
del 1 de enero de 2015, durante diciembre 
del 2014 solamente fueron oficialmente 
publicados los lineamientos para el esta-
blecimiento de Padrón Sectorial de Im-
portadores de Textil-Confección y para el 
sistema de precios estimados, por lo que 
aún deberán publicarse los lineamientos 
necesarios para implementar el resto de 
las medidas anunciadas.

El Padrón Sectorial de Importadores de 
Textil-Confección se estableció a través 
de la “QUINTA Resolución de Modifica-
ciones a las Reglas de Carácter General en 
materia de Comercio Exterior para 2014 
y sus anexos 1 y 4”, publicada en el Diario 
Oficial de la Federación el pasado 26 de 
diciembre de 2014, misma que entró en 
vigor a partir del 1 de enero de 2015, sal-
vo por las nuevas causales de suspensión 
del Padrón de Importadores y de Secto-
res Específicos que entrarán en vigor el 1 
de febrero de 2015. De conformidad con 
dichas modificaciones, los interesados en 
importar en forma temporal o definitiva 
productos textiles y prendas de vestir de-
berán tramitar y obtener su inscripción en 
el nuevo padrón durante el mes de enero, 
siendo obligatorio contar con dicho regis-
tro para poder importar a partir del 1 de 
febrero. La solicitud se presenta en forma 
electrónica a través del portal del SAT y 
la autoridad cuenta con 15 días hábiles 
para resolverla. Los requisitos del trámite 
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to import. The application is presented 
in an electronic form through the Tax 
Administration Service portal (SAT by its 
acronym in Spanish). The authority counts 
on 15 business days to make a resolution. 
The requirements for the application 
can be found on the “Instructions to 
apply for Importers Registration and/or 
Register of Importers of Specific Sectors, 
in accordance with rule 1.3.2.
 
The system to estimate rates for the 
Textile-Manufacturing sector is established 
through the “Resolution that modifies 
and publishes Annex 4 of the diverse that 
establishes a mechanism that guarantees the 
payment of contributions of goods subject 
to the rates estimated by the Department 
of  Treasury and Public Credit”, published 
in the Federal Official Gazette, on the 
29th of December, 2014, which will be 
effective as of February 2nd, 2015. The 
establishments of reference prices is to 
combat and avoid undervaluation practices 
of goods at the moment of importation, in 
a manner that guarantees the payment of 
taxes on permanent imports, based on the 
estimated rate set by SHCP for calculation 
purposes and the whole taxes on imports, 
without having one case being inferior to 
another. Through the referenced decree the 
estimated rates that will be applicable to 
specified customs duty fractions, which is 
classified under merchandise of the textile 
and manufacturing sector, are published.

se pueden consultar en el “Instructivo de 
trámite para inscribirse en el Padrón de 
Importadores y/o Padrón de Importado-
res de Sectores Específicos, de conformi-
dad con la regla 1.3.2.” 

El sistema de precios estimados para el 
sector Textil-Confección se estableció a 
través de la “Resolución que modifica y 
da a conocer el Anexo 4 de la diversa que 
establece el mecanismo para garantizar el 
pago de contribuciones en mercancías su-
jetas a precios estimados por la Secretaría 
de Hacienda y Crédito Público”, publi-
cada en el Diario Oficial de la Federación 
el pasado 29 de diciembre de 2014, misma 
que entrará en vigor a partir del 2 de febre-
ro de 2015. El establecimiento de los pre-
cios de referencia busca combatir y evitar 
prácticas de subvaluación de mercancías 
al momento de su importación, de modo 
que se garantice el pago de impuestos a 
la importación definitiva tomando como 
base el precio estimado por la SHCP para 
fines de cálculo y entero de los impuestos 
de importación, sin que en ningún caso 
pueda ser inferior al mismo. Mediante el 
decreto de referencia se dan a conocer los 
precios estimados que serán aplicables a 
determinadas fracciones arancelarias en 
las que se clasifican mercancías de los sec-
tores textil y confección.
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Cabe aclarar que la Secretaría de Economía 
se ha sumado a la estrategia anunciada por 
la SHCP, habiéndose igualmente publi-
cado en el Diario Oficial de la Federación 
del pasado 26 de diciembre de 2014 el 
“Decreto por el que se establecen medi-
das para la productividad, competitividad 
y combate de prácticas de subvaluación 
de los sectores textil y confección”, el cual 
además de precisar las políticas económi-
cas, instruye a la SHCP a implementar ac-
ciones para prevenir y combatir la práctica 
de la subvaluación en la importación de 
mercancías.

However it is worth mentioning that 
the Department of Economy has joined 
the strategy announced by the SHCP, 
having also been published in the Federal 
Official Gazette on December 26th, 2014 
the “Decree by which the measures 
for productivity, competitiveness, and 
combat of undervaluation practices of 
the textile and manufacturing sector are 
established”, which not only pins down 
the economic politics, it also instructs the 
SHCP to implement actions to combat 
and avoid the practice of undervaluation 
on the importation of goods.


